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An Act to amend The Wills Act, 1996

(Assented to                  )

HIS MAJESTY, by and with the advice and consent of the Legislative Assembly of 
Saskatchewan, enacts as follows:

Short title
1  This Act may be cited as The Wills Amendment Act, 2022.

SS 1996, c W-14.1 amended
2  The Wills Act, 1996 is amended in the manner set forth in this Act.

New section 2
3  Section 2 is repealed and the following substituted:
“Definitions

2  In this Act:
‘electronic’ includes created, recorded, transmitted or stored in digital 
form or in other intangible form by electronic, magnetic or optical means 
or by any other means that has capabilities for creation, recording, 
transmission or storage similar to those means; (« électronique »)
‘electronic form’, in relation to an electronic will, other document or 
writing, or other marking or obliteration, means a form that is:

(a)  electronic;
(b)  readable as text at the time the electronic will, document, 
writing, marking or obliteration is made;
(c)  accessible in a manner usable for subsequent reference; and
(d)  capable of being retained in a manner usable for subsequent 
reference; (« forme électronique »)

‘electronic means’ means an electronic means of communication that 
includes visual aspects by which the testator of a will and the witnesses 
are able to adequately communicate with each other at all times during 
the course of their meeting; (« moyen électronique »)
‘electronic signature’ means information in electronic form that an 
individual has created or adopted in order to sign a document and that is 
in, attached to or associated with the document; (« signature électronique »)
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SA MAJESTÉ, sur l’avis et avec le consentement de l’Assemblée législative de la 
Saskatchewan, édicte :

Titre abrégé
1  Loi modificative de 2022 sur les testaments.

Modification de LS 1996, c W-14.1
2  La Loi de 1996 sur les testaments est modifiée de la manière énoncée dans la 
présente loi.

Nouvel article 2
3  L’article 2 est abrogé et remplacé par ce qui suit :
« Définitions

2  Les définitions suivantes s’appliquent à la présente loi.
“électronique” Se dit notamment de ce qui est créé, enregistré, transmis 
ou mis en mémoire sous forme numérique ou autre forme immatérielle par 
un moyen électronique, magnétique ou optique ou par tout autre moyen 
semblable permettant de créer, d’enregistrer, de transmettre ou de mettre 
en mémoire. (“electronic”)
“forme électronique” Forme qui, relativement à un testament 
électronique ou à quelque autre document ou écrit ou à quelque autre 
marque ou effacement, est à la fois :

a)  électronique;
b)  lisible sous forme de texte au moment de l’établissement du 
testament électronique, du document, de l’écrit, de la marque ou  
de l’effacement;
c)   accessible  de manière à être uti l isable  pour  
consultation ultérieure;
d)  conservable de manière à être utilisable pour consultation 
ultérieure. (“electronic form”)

“moyen électronique” Moyen de communication électronique qui 
comprend des composantes visuelles grâce auxquelles le testateur et les 
témoins du testament sont capables de communiquer adéquatement les uns 
avec les autres en tout temps durant leur rencontre. (“electronic means”)
“signature électronique” Information sous forme électronique qu’un 
individu a créée ou adoptée en guise de signature d’un document et qui 
est incorporée, jointe ou associée au document. (“electronic signature”)
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‘electronic will’ means a will that is in electronic form;  
(« testament électronique »)
‘will’ includes:

(a)  a testament;
(b)  a codicil;
(c)  an appointment by will or by writing in the nature of a will in 
exercise of a power; and
(d)  any other testamentary disposition. (« testament »)”.

Section 6 amended
4  The following subsection is added after subsection 6(3):

“(4)  A will made pursuant to this section may not be an electronic will”.
New section 7.1

5  The following section is added after section 7:
“Electronic will

7.1(1)  An electronic will is not valid unless:
(a)  it is in electronic form;
(b)  it is signed:

(i)  by the testator with the electronic signature of the testator; or
(ii)  by another individual in the testator’s presence and by the 
testator’s direction, with the electronic signature of that individual;

(c)  the signature is made or acknowledged by the testator in the  
presence of 2 or more witnesses who are in the presence of the testator 
at the same time;
(d)  at least 2 of the witnesses in the presence of the testator:

(i)  attest and sign the will; or
(ii)  acknowledge their electronic signatures in, attached to or 
associated with the will; and

(e)  it meets all other requirements for electronic wills that may be 
prescribed in the regulations, including any additional requirements 
respecting witnesses.

(2)  An electronic will is conclusively deemed to be signed by or on behalf of 
the testator if the electronic signature is in, attached to or associated with the 
will so that it is apparent the testator intended to give effect to the entire will.
(3)  In this section, a requirement that signing take place in the presence of 
another individual, or while individuals are present at the same time, is satisfied 
if the signing takes place by electronic means.
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“testament” S’entend notamment :
a)  version anglaise seulement;
b)  d’un codicille;
c)  d’une désignation par testament ou par un écrit de nature 
testamentaire, faite dans l’exercice d’un pouvoir de désignation;
d)  de toute autre disposition testamentaire. (“will”)

“testament électronique” Testament établi sous forme électronique. 
(“electronic will”) ».

Modification de l’article 6
4  Le paragraphe suivant est inséré après le paragraphe 6(3) :

«  (4)  Le testament établi en vertu du présent article ne peut être un  
testament électronique ».

Nouvel article 7.1
5  L’article suivant est inséré après l’article 7 :
« Testament électronique

7.1(1)  Le testament électronique n’est valide que si les conditions suivantes 
sont réunies :

a)  il est sous forme électronique;
b)  il est revêtu de la signature électronique :

(i)  soit du testateur,
(ii)  soit d’un tiers qui signe en présence du testateur et sur ses 
indications;

c)  la signature est apposée ou reconnue par le testateur en la présence 
simultanée d’au moins 2 témoins;
d)  en présence du testateur, au moins 2 des témoins :

(i)  soit attestent le testament et y apposent leur signature,
(ii)  soit reconnaissent leur signature électronique figurant au 
testament ou jointe ou associée à celui-ci;

e)  il respecte toute autre norme réglementaire applicable aux testaments 
électroniques, notamment toute norme supplémentaire concernant  
les témoins.

(2)  Le testament électronique est péremptoirement réputé signé par le testateur 
ou pour son compte, si la signature électronique figure dans le testament ou 
y est jointe ou associée de telle façon qu’il soit clair que le testateur entendait 
que le testament prenne effet en son entier.
(3)  Au présent article, l’obligation qu’une signature se déroule en présence 
d’une autre personne ou en présence simultanée des signataires est remplie 
dans le cas où la signature a lieu à l’aide d’un moyen électronique.
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(4)  Nothing in this section prevents some of the individuals mentioned in this 
section from being physically present and others from attending by electronic 
means when signing the electronic will.
(5)  Subject to subsections 6(4) and 8(2), an electronic will is a will for all 
purposes of the enactments of Saskatchewan”.

New section 8
6  Section 8 is repealed and the following substituted:
“Holograph will

8(1)  A holograph will, wholly in the handwriting of the testator and signed by 
the testator, may be made without any further formality or any requirement 
as to the presence of or attestation or signature by a witness.
(2)  A will made pursuant to subsection (1) may not be an electronic will”.

New section 11.1
7  The following section is added after section 11: 
“Alteration of electronic will

11.1(1)  Section 11 does not apply to an electronic will.
(2)  A testator seeking to make an alteration to an electronic will must make 
a new will in accordance with this Act”.

Section 16 amended
8(1)  Subsection 16(1) is amended by striking out “No will” and substituting 
“Unless provided otherwise in this Act, no will”.
(2)  The following subsection is added after subsection 16(1):

“(1.1)  A will mentioned in clause (1)(a) may be in electronic form, and the 
written declaration mentioned in clause (1)(b) may be in electronic form”. 

New section 16.1
9  The following section is added after section 16:
“Revocation of electronic will

16.1(1)  An electronic will or part of an electronic will is revoked only in one 
or more of the following circumstances:

(a)  by another will made by the testator and executed in accordance 
with this Act;
(b)  by a written declaration of the testator that revokes all or part of a 
will made in accordance with section 7.1;
(c)  by the testator, or by an individual in the presence of the testator and 
by the testator’s direction, deleting one or more electronic versions of the 
will or of part of the will with the intention of revoking it;
(d)  by the testator, or by an individual in the presence of the testator 
and by the testator’s direction, burning, tearing or otherwise destroying 
all of part of a paper copy of the will, in the presence of a witness, with 
the intention of revoking all or part of the will; 
(e)  by any other circumstance prescribed in the regulations.
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(4)  Le présent article ne saurait empêcher que, lors de la signature du testament 
électronique, certaines des personnes qui y sont mentionnées soient présentes 
physiquement et que d’autres y participent à l’aide d’un moyen électronique.
(5)  Sous réserve des paragraphes 6(4) et 8(2), le testament électronique vaut 
testament pour l’application de tous les textes de la Saskatchewan ».

Nouvel article 8
6  L’article 8 est abrogé et remplacé par ce qui suit :
« Testament olographe

8(1)  Le testament olographe, rédigé entièrement de la main du testateur et 
signé par lui, peut être établi sans autre formalité et sans besoin de la présence, 
de l’attestation ou de la signature d’un témoin.
(2)  Le testament établi en vertu du paragraphe (1) ne peut être un  
testament électronique ».

Nouvel article 11.1
7  L’article suivant est inséré après l’article 11 :
« Modification d’un testament électronique

11.1(1)  L’article 11 ne s’applique pas aux testaments électroniques.
(2)  Pour modifier son testament électronique, le testateur doit faire un nouveau 
testament conforme à la présente loi ».

Modification de l’article 16
8(1)  Le paragraphe 16(1) est modifié par suppression de « Il ne peut » et 
son remplacement par « Sauf disposition contraire de la présente loi, il ne peut ».
(2)  Le paragraphe suivant est inséré après le paragraphe 16(1) :

« (1.1)  Le testament mentionné à l’alinéa (1)a) peut être sous forme électronique, 
et l’écrit mentionné à l’alinéa (1)b) peut être sous forme électronique ».

Nouvel article 16.1
9  L’article suivant est inséré après l’article 16 :
« Révocation d’un testament électronique

16.1(1)  La révocation de tout ou partie d’un testament électronique n’opère 
que dans les circonstances suivantes :

a)  un autre testament est fait par le testateur et sa passation respecte 
la présente loi;
b)  le testateur fait une déclaration écrite révoquant tout ou partie d’un 
testament établi sous le régime de l’article 7.1;
c)  le testateur, ou un tiers agissant en sa présence et sur ses indications, 
supprime une ou plusieurs versions électroniques de tout ou partie du 
testament, avec intention de le révoquer;
d)  le testateur, ou un tiers agissant en sa présence et sur ses indications, 
détruit tout ou partie d’un exemplaire papier du testament, notamment 
en le brûlant ou en le déchirant, en présence d’un témoin, avec intention 
de le révoquer en tout ou en partie;
e)  toute autre circonstance prévue par règlement.
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(2)  A will mentioned in clause (1)(a) may be an electronic will or not, and the 
written declaration mentioned in clause (1)(b) may be in electronic form or not.
(3)  For certainty, an inadvertent deletion of one or more electronic versions 
of a will or of part of a will is not evidence of an intention to revoke the will.
(4)  In this section, a requirement that an individual take an action in the 
presence of another individual or while individuals are present at the same 
time is satisfied if the action takes place by electronic means”.

New section 20.1
10  The following section is added after section 20:
“Revival of electronic will

20.1(1)  Section 20 does not apply to an electronic will.
(2)  A testator seeking to revive an electronic will, or part of an electronic will, 
after it has been revoked must make a new will in accordance with this Act”.

Section 37 amended
11  Section 37 is amended:

(a)  by renumbering it as subsection 37(1); and
(b)  by adding the following subsection after subsection (1):

“(2)  This section also applies to an electronic will”.
Coming into force

12  This Act comes into force by order of the Lieutenant Governor in Council.
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(2)  Le testament mentionné à l’alinéa (1)a) peut être ou non sous forme 
électronique, et la déclaration écrite mentionnée à l’alinéa (1)b) peut être ou 
non sous forme électronique.
(3)  Il est entendu que la suppression par inadvertance d’une ou plusieurs 
versions électroniques de tout ou partie d’un testament ne vaut pas preuve 
d’intention de révocation.
(4)  Au présent article, l’obligation qu’une personne agisse en présence d’une 
autre personne ou en présence simultanée d’autres personnes est remplie dans 
le cas où l’action a lieu à l’aide d’un moyen électronique ».

Nouvel article 20.1
10  L’article suivant est inséré après l’article 20 :
« Remise en vigueur d’un testament électronique

20.1(1)  L’article 20 ne s’applique pas aux testaments électroniques.
(2)  Pour remettre en vigueur tout ou partie de son testament électronique, le 
testateur doit faire un nouveau testament conforme à la présente loi ».

Modification de l’article 37
11  L’article 37 est modifié :

a)  par remplacement de son numéro par le numéro de  
paragraphe 37(1);
b)  par insertion du paragraphe suivant après le paragraphe (1) :

« (2)  Le présent article s’applique aussi aux testaments électroniques ».
Entrée en vigueur

12  La présente loi entre en vigueur par décret du lieutenant-gouverneur en conseil.
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